
 

 

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 3010/95 НА СЪВЕТА 

от 18 декември 1995 година 

относно пълно или частично суспендиране на митата, приложими за 

определени продукти от глави от 1 до 24 и глава 27 от Комбинираната 

номенклатура с произход от Малта и Турция (1995 г.) 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, и по-

специално член 113 от него, 

като взе предвид предложението на Комисията, 

като има предвид, че Регламент (ЕО) № 3448/93
1
 определя търговския режим, 

приложим за определени продукти, получени от преработката на 

селскостопански продукти; 

като има предвид, че съгласно приложение І към Споразумението за асоцииране 

между Малта и Европейската икономическа общност
2

, Общността трябва 

частично да суспендира митата по Общата митническа тарифа за определени 

продукти; като има предвид, че е подходящо да се адаптират или временно 

допълнят някои от тарифните облекчения предвидени в посоченото приложение; 

като има предвид, че за продуктите включени в приложение І към настоящия 

регламент с произход Малта, Общността следва да суспендира, от 1 януари до 

31 декември 1995 г., на равнищата, посочени за въпросната позиция, или 

фиксираната част от митата за стоките, обхванати в Регламент (ЕО) № 3448/93, 

или митата, приложими за другите продукти; 

като има предвид, че съгласно приложение 6 към Допълнителния протокол 

относно определяне на условията, правилата и сроковете за осъществяване на 

преходния период, определен в член 4 от Споразумението за асоцииране между 

Турция и Европейската икономическа общност
3
 и в член 9 от Допълнителния 

протокол към Споразумението за асоцииране между Европейската 

икономическа общност и Турция вследствие приемането на нови държави-

членки в Общността
4
, подписан в Анкара на 30 юни 1973 г. и влизащ в сила на 1 

март 1986 г.
5
, Общността трябва изцяло или частично да суспендира митата по 
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Общата митническа тарифа за определени продукти; като има предвид, че е 

подходящо да се адаптират или временно допълнят някои от тарифните 

облекчения, предвидени в посоченото приложение 6; като има предвид, че за 

продуктите, включени в приложение ІІ към настоящия регламент с произход 

Турция, Общността следва да суспендира от 1 януари до 31 декември 1995 г., на 

всички равнища, посочени за въпросната позиция, или фиксираната част от 

размера на митата за стоките, включени в Регламент (ЕО) № 3448/93, или 

митата за други продукти; 

като има предвид, че член 7 от горепосочения Допълнителен протокол към 

споразумението за асоцииране между Европейската икономическа общност и 

Турция вследствие приемането на нови държави-членки в Общността, 

предвижда пълното суспендиране на мита за определени петролни продукти, 

рафинирани в Турция и включени в глава 27 на Общата митническа тарифа, но 

в рамките на годишна тарифна квота на Общността от 340 000 t; като има 

предвид, че тази квота е заменена от таван за Общността, който в следствие на 

постепенно увеличение е достигнал 740 250 t; като има предвид, че следва в 

временно да се предвиди по-нататъшно адаптиране на тези тарифни облекчения, 

състоящо се в пълно суспендиране за продуктите, изброени в приложение ІІІ 

към настоящия регламент, с произход Турция, за периода между 1 януари и 31 

декември 1995 г.; 

като има предвид, че следва да се предвиди повторно въвеждане на митата, при 

изключителни обстоятелства, за въпросните продукти; като има предвид, че 

Комисията следва редовно да бъде информирана за насоките по вноса на 

посочените продукти; като има предвид, че за целта вноса на подобни продукти 

следва да се постави под наблюдение; 

като има предвид, че тарифните облекчения, предвидени във въпросните мерки, 

следва да са равни като минимум на отпусканите от Общността на развиващите 

се страни по силата на Общата система за преференции (GSP); 

като има предвид, че по силата на GSP тарифните мерки за селскостопански 

продукти се ограничават до една година, а тези по GSP за петролните продукти 

са многогодишни; като има предвид, че с оглед броя и икономическото 

значение на съответните селскостопански продукти, срокът на валидност на 

тарифните мерки за Малта и Турция следва да се приравни с този, прилаган по 

реда на GSP за селскостопански продукти; като има предвид, че поради 

необходимост от яснота въпросните мерки следва да се групират заедно в един 

регламент; 

като има предвид, че Комисията решава относно суспендирането на тези мита, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Считано от 1 януари до 31 декември 1995 г. продуктите, посочени в 

настоящия регламент, се внасят в Общността при мита за всеки един продукт, 

както следва: 



 

 

— продукти, попадащи в глави от 1 до 24 от Комбинираната номенклатура с 

произход Малта или Турция и включени в приложение І и ІІ, и 

— петролни продукти, рафинирани в Турция, попадащи в глава 27 от 

Комбинираната номенклатура и включени в приложение ІІІ. 

Член 2 

С оглед приложението на настоящия регламент, правилата за произход са 

приетите и в сила по всяко време за целите на Споразуменията за асоцииране 

между Европейската икономическа общност и Малта и Европейската 

икономическа общност и Турция. 

Методите на административно сътрудничество за гарантиране на пълното или 

частично суспендиране на мита за продуктите, включени в приложения ІІ и ІІІ с 

произход Турция, са определените в Решение № 5/72 на Съвета по асоцииране, 

прикрепено към Регламент (ЕИО) № 428/93
6
. 

Член 3 

Приложимите мита могат да бъдат повторно въведени напълно или частично по 

отношение на въпросните продукти, внасяни в количества или на цени, които 

причиняват или могат да причинят материални вреди на производители от 

Общността на сродни продукти или на продукти, с които са в пряка 

конкуренция. Подобна мярка се допуска при материални вреди или опасност от 

материални вреди, ограничени само в един регион на Общността. 

Член 4 

С оглед прилагане на разпоредбите на член 3, Комисията има право да приеме 

разпоредби за повтроно въвеждане на мита за определен срок. 

Мерки от подобен характер се приемат съгласно процедурата по реда на член 6, 

параграф 2. 

Член 5 

1. При спазване на процедурата, предвидена в Регламент (ЕО) № 3448/93, 

разпоредбите, необходими за прилагане на настоящия регламент, и по-

специално: 

a) измененията и техническите адаптации, доколкото се налагат от изменения на 

Комбинираната номенклатура и кодовете на TARIC; 

б) разширяването на тарифните мерки по реда на споразуменията, обхванати от 

настоящия регламент; 
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в) измененията, наложени от сключени протоколи от Съвета или от размяна на 

писма между Комисията и заинтересованите страни; 

г) измененията към настоящия регламент в резултат на друг акт, приет от 

Съвета по реда на споразумения или решения, посочени в настоящия регламент; 

се приемат съгласно процедурата, предвидена в член 6, параграф 2. 

2. Приетите по реда на параграф 1 разпоредби не позволяват на Комисията да: 

— прехвърля преференциални количества от един период към следващ, 

— изменя сроковете, определени в споразуменията или протоколите, 

— прехвърля количества от една квота към друга, 

— открива и администрира квоти, които са резултат от нови споразумения, и 

— приема нормативни актове, засягащи администрирането на квотите, 

подлежащи на лицензии за внос. 

Член 6 

1. Комисията се подпомага от Комитета по Митническия кодекс, създаден по 

реда на член 247 от Регламент (ЕИО) № 2913/92
7
. 

2. Представителят на Комисията представя на Комитета проект на мерките, 

които да се приемат. Комитетът издава становище по проекта в срока, 

определен от председателя му според важността на въпроса. При решения, 

които Съветът взема по предложение от Комисията, становището се издава с 

мнозинство по реда на член 148, параграф 2 от Договора. Гласовете на 

представителите на държавите-членки се претеглят по начина, определен в 

същия член. Председателят не гласува. 

Комисията приема така гласуваните мерки и ги прилага незабавно. Когато 

мерките не са съобразни с издаденото от Комитета становище, Комисията ги 

съобщава на Съвета. В такъв случай Комисията отлага прилагането на мерките, 

които е съобщила на Съвета, за три месеца. 

В рамките на горепосочения срок, Съветът има право да вземе различно 

решение с квалифицирано мнозинство. 

3. Комитетът има право да проучва всеки един въпрос във връзка с прилагането 

на настоящия регламент, когато е сезиран за това от председателя му, по негова 

инициатива или по искане на държава-членка. 

Член 7 
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С цел осигуряване на прилагането на настоящия регламент Комисията взема 

всички необходими мерки в тясно сътрудничество с държавите-членки. 

Член 8 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейските общности. 

Той се прилага от 1 януари 1995 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във 

всички държави-членки. 

Съставено в Брюксел на 18 декември 1995 година. 

За Съвета: 

Председател 

J. BORRELL FONTELLES 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ І 

СПИСЪК НА ПРОДУКТИТЕ, ПОПАДАЩИ В ГЛАВИ ОТ 1 ДО 24 С 

ПРОИЗХОД ОТ МАЛТА (а) 

Ред № Код по КН Описание на стоките Ставка на митото 

(%) (б)  

Период(

от 1. 1. 

до 

30.06.19

95 г.) 

Период 

(от 1. 7. 

до 

31.12.199

5 г.) 

***[IN

SERER

, SVP, 

LES 

CHIFF

RES 

DANS 

LA 

COLO

NNE 

CI-

DESSO

US DE 

L'ORIG

INAL]*

** 

***[INSERE

R, SVP, LES 

CHIFFRES 

DANS LA 

COLONNE 

CI-DESSOUS 

DE 

L'ORIGINAL

]*** 

Карантия за консумация, 

охладена или замразена от едър 

рогат добитък 

***[INS

ERER, 

SVP, 

LES 

CHIFFR

ES 

DANS 

LA 

COLON

NE CI-

DESSO

US DE 

L'ORIGI

NAL ET 

REMPL

ACER 

LE 

***[INSE

RER, 

SVP, LES 

CHIFFRE

S DANS 

LA 

COLON

NE CI-

DESSOU

S DE 

L'ORIGI

NAL ET 

REMPLA

CER LE 

TEXTE 

AVEC 

TEXTE 



 

 

TEXTE 

AVEC 

TEXTE 

BULGA

RE, 

COMM

E SUIT: 

Free est 

Без 

мито 

 

еcu est 

ECU 

 

kg/net 

est 

kg/нето 

 

EA est 

EA]*** 

BULGAR

E, 

COMME 

SUIT: 

Free est 

Без 

мито 

 

еcu est 

ECU 

 

kg/net est 

kg/нето 

 

EA est 

EA]*** 

  Други меса и карантии за 

консумация, пресни, охладени 

или замразени 

— Домашни зайци 

— Зайци, различни от домашни, 

или диви зайци 

  

  — Жабешки бутчета   

  Малки акули и други акули   

  Малки акули и други акули   

  Филе от риба или друго месо, 

охладено или замразено 

Замразено филе от пъстърва 

  

  Омари 

Скариди и кралски скариди 

  

  Други скариди и кралски 

скариди 

  

  Раци 

Сладководни раци 

Peurullus spp. 

  

  Омари 

Скариди и кралски скариди 

  

  Други скариди и кралски 

скариди 

  

  Мида (Perna spp.) 

Сепия и сепия за стръв 

  

  Сепия   

  Сепия 

 

 

 

  



 

 

Сепия за стръв, дребна 

Сепия, сепия за стръв, дребна 

(а) Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура 

текстът, описващ продуктите, се приема само за насочващ, тъй като схемата за 

преференции по настоящото приложение е определена по кодове от КН. Когато 

са посочени „ех“ кодове по КН, преференциалната схема се определя 

едновременно по код от КН и описанието на продукта. 

 

(б) Не отменя каквито и да е други актуални и действащи мита. 

  Октоподи и други безгръбначни   

  Естествен мед   

  Животински продукти за 

консумация, непосочени 

другаде 

— Пчелно млечице 

  

  — Разни   

  Стръкове цветя и цветове 

подходящи за букети или 

украси, сушени, избелени, 

импрегнирани или с друга 

обработка 

  

  Краставици, пресни или 

охладени, от 16 май до 1 

октомври 

  

  Други зеленчуци, пресни или 

охладени 

Аспержи, от 1 октомври до 31 

октомври 

  

  Патладжани, от 1 януари до 31 

март 

Целина, различна от керевиз, от 

1 януари до 31 март 

  

  Светли и тъмнозелени тиквички, 

от 1 януари до последния ден на 

февруари 

Други, без магданоз от 1 януари 

до 31 март 

  

  Бамя (Hibiscus еsculentus L. или 

Abelmoschus esculentus L. Moech, 

Moringa oleifera пръчици) 

  

  Краставици и корнишони   

  Гъби, без култивирани гъби   

  Сушени градински зеленчуци, 

небелени, бели те попарени или 

разцепени, или не 

  

  Дини, от 1 ноември до 30 април   

  Кори от цитрусови плодове или 

пъпеши, пресни, замразени, 

сушени или временно съхранени 

  



 

 

в саламура, в сярна вода или 

други течности за съхранение 

  Семена от рожкови, нерязани, 

мачкани или млени 

  

  Други семена от рожкови   

  Други обработени растителни 

мазнини и масла (включително 

масло от жожоба) и фракциите 

им 

Царевично масло и фракциите 

му за технически или 

промишлени нужди различни от 

производство на храни за 

човешка консумация 

  

  Готвени или консервирани 

зайци 

  

  Бял шоколад   

  Други блокчета, включително 

марципан 

Дражета за гърло и срещу 

кашлица 

Захаросани стоки 

Дъвчащи и желирани бонбони 

Кипнати бонбони, със или без 

пълнеж 

Карамели и сродни бонбони 

Пресовани бонбонени таблетки 

Други 

  

  Храни от фино или едро 

брашно, нишесте или малцов 

екстракт, без съдържание на 

какао или съдържащи какао на 

прах под 50 % от теглото си, 

непосочени другаде; храни като 

стоките от позиции № 0401 до 

№ 0404, без съдържание на како 

на прах или съдържащи како на 

прах под 10 % от теглото си, 

непосочени другаде 

Бебешки храни в разфасовки на 

дребно, без съдържание на какао 

на прах 

Теста за хлебарски изделия под 

позиция № 1905 

Други, без какао на прах 

  

  Готови храни приготвени от 

накисване или печене на 

зърнени продукти (например 

„корнфлейк“); зърнени продукти 

различни от царевица, на зърна, 

  



 

 

готвени или приготвени по друг 

начин 

Готови храни, приготвени от 

накисване или печене на 

зърнени продукти 

  От ориз   

  От други зърнени   

  Хляб тип „Knäkerbröd“   

  Неквасен хлаб вид мацо   

  Нафори, празни капсули, 

подходящи за лекарствени цели, 

вафлени кори за уплътнение, 

оризова хартия и сродни 

продукти 

  

  Хляб   

  Зеленчуци, плодове, ядки и 

други консумирани части от 

растения, приговени или 

съхранени в оцет или оцетна 

киселина 

— Лук 

  

  Гъби 

Маслини 

Салатно цвекло 

Червено зеле 

Тропически плодове и 

тропически ядки, без лютеница 

от папая 

Други без „смесена туршия“ и 

лютеница от папая 

  

  Сос от папая   

  Caparis spinosa   

  Caparis spinosa   

  Плодове, ядки, плодови кори и 

други растителни части 

съхранени чрез захар 

(обезводнени, гласе или 

кристализирани) 

Други, със съдържание на захар 

над 13 % от теглото 

Плодове от позиции № 0801, 

0803, 0804 (без смокини и 

ананас), 0805 40 00, 0807 20 00 

0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 

10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 

90 10, 0810 90 30 и 0810 90 80 

  

  Други, с тегловно съдържание 

на захар под 13 % 

Плодове от позиции № 0801, 

0803, 0804 (без смокини и 

  



 

 

ананас), 0805 40 00, 0807 20 00, 

0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 

10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 

90 10, 0810 90 30 и 0810 90 80 

  Конфитюри, плодови желета, 

мармалади, пюрета и пасти от 

плодове или ядки, готвени, с 

или без допълнителна захар или 

подсладители 

Други 

Плодове от позиции № 0801, 

0803, 0804 (без смокини и 

ананас), 0805 40 00, 0807 20 00, 

0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 

10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 

90 10, 0810 90 30 и 0810 90 80 

  

  Конфитюри и мармалади от 

цитрусови плодове 

Със съдържание на захар над 

30 % от теглото, без конфитюр 

или мармалад от портокали 

Други със съдържание на захар 

над 13 %, но под 30 % от 

теглото, без конфитюр или 

мармалад от портокали 

  

  Други, без конфитюр или 

мармалад от портокали 

  

  Конфитюри, желета, мармалади, 

пюрета и пасти о т череши със 

съдържание на захар над 30 % 

от теглото 

  

  Със съдържание на захар над 

30 % от теглото 

Плодове от поз № 0801, 0803, 

0804 (без смокини и ананас), 

0805 40 00, 0807 20 00 

0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 

10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 

90 10, 0810 90 30 и 0810 90 80 

  

  Други със съдържание на захар 

над 13 %, но под 30 % от 

теглото 

 

Плодове от позиции № 0801, 

0803, 0804 (без смокини и 

ананас), 0805 40 00, 0807 20 00, 

0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 

10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 

90 10, 0810 90 30 и 0810 90 80 

  

  Други   



 

 

Плодове от позиции № 0801, 

0803, 0804 (без смокини и 

ананас), 0805 40 00, 0807 20 00, 

0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 

10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 

90 10, 0810 90 30 и 0810 90 80 

  Плодове, ядки и други 

консумирани части от растения 

приготвени или консервирани 

по друг начин, съдържащи или 

не допълнителна захар или 

подсладители или спирт, 

непосочени другаде 

Фъстъци 

Други, включително смеси в 

една опаковка с нето тегло над 1 

kg, с изключение на бадеми, 

орехи и лешници 

  

  Плодови сокове (включително 

гроздова шира) и зеленчукови 

сокове, неферментирали и без 

съдържание на добевен спирт, 

съдържащи или не 

допълнителна захар или 

подсладители 

Сок от грейпфрут 

  

  Сок от грейпфрут   

  Сок от грейпфрут   

  Сокове от цитрусови плодове 

(без сок от лимон) със 

съдържание на добавена захар 

Сокове от цитрусови плодове 

(без сок от лимон) без 

съдържание на добавена захар 

  

  Други сокове от цитрусови 

плодове Със съдържание на 

добавена захар над 30 % от 

теглото 

Със съдържание на добавена 

захар под 30 % от теглото 

  

  Сок от ананас   

  Сок от ананас   

  Сок от фурми   

  Хлебна мая   

  Други   

  Храни, използвани за животни 

Различни от храни за кучета или 

котки 

  

 



 

 

 

 

Кодове по TARIC 

***[INSERER, SVP, LE TABLEAU DE L'ORIGINAL]*** 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 

СПИСЪК НА ПРОДУКТИТЕ, ПОПАДАЩИ В ГЛАВА 1 ДО 24 С 

ПРОИЗХОД ОТ ТУРЦИЯ 

Ред № Код по КН (
*
)  Описание на стоките Ставка на митата 

(%) (а)  

(от 

01.01. 

до 

30.06.19

95 г.) 

(от 01.07. 

до 

31.12.199

5 г.) 

***[IN

SERER

, SVP, 

LES 

CHIFF

RES 

DANS 

LA 

COLO

NNE 

CI-

DESSO

US DE 

L'ORIG

INAL]*

** 

 

***[INSERE

R, SVP, LES 

CHIFFRES 

DANS LA 

COLONNE 

CI-DESSOUS 

DE 

L'ORIGINAL

]*** 

Зеленчуци, пресни или охладени 

— Патладжани, от 1 януари до 

14 януари 

***[INS

ERER, 

SVP, 

LES 

CHIFFR

ES 

DANS 

LA 

COLON

NE CI-

DESSO

US DE 

L'ORIGI

NAL]**

* 

***[INSE

RER, 

SVP, LES 

CHIFFRE

S DANS 

LA 

COLON

NE CI-

DESSOU

S DE 

L'ORIGI

NAL ET 

REMPLA

CER LE 

TEXTE 

AVEC 

TEXTE 

BULGAR

E, 

COMME 

SUIT: 

Free est 

Без 

мито 

 

ECU est 

ECU 

 

kg/net est 

kg/нето 

 



 

 

EA est 

EA]*** 

  Маниока, едивни корени, салеп, 

земна ябълка, сладки картофи и 

други сродни корени и грудки с 

високо съдържание на нишесте 

или инулин, пресни или сушени, 

цели или нарязани; палмена 

скорбяла: 

— Сладки картофи за 

консумация от хора (
1
) 

  

  Пъпеши (включително дини) и 

папая, пресни 

— Дини, от 01 ноември до 31 

март 

  

  Шоколад и други хранителни 

полуфабрикати съдържащи 

какао: 

— Какао на прах, без други 

подсладители от захарин 

  

  Шоколад и шоколадови изделия, 

пълнени или не, захарни 

изделия и заместителите им 

приготвени от придукти 

заместващи захарта, съдържащи 

какао 

  

  Полуфабрикати на базата на 

брашно от зеленчуци под 

формата на сушени на слънце 

кръгове, известни като „папад“ 

  

  Тапиока, различна от тапиока от 

картофено нишесте 

  

  Полуфабрикати: 

— Царевични 

  

  — Оризови   

  — От други зънени култури   

(
*
) Кодовете по TARIC са посочени в следващата таблица. 

(
1
) Не отменя каквито и да е други актуални и действащи мита. 

(а) Вписването под този код на КН става по ред, определен в съответните 

разпоредби на Общността. 

Кодове по TARIC 

Ред № Код по КН Кодове по митническата тарифа 

15.0001 ех 0709 30 00 0709 30 00*10 

15.0005 ех 0807 10 10 0807 10 10*10 

15.0007 ех 1806 10 15 

ех 1806 10 20 

ех 1806 10 30 

ех 1806 10 90 

1806 10 15*10 

1806 10 20*10 

1806 10 30*10 

1806                    10                  90*10 

15.0011 ех 1901 90 91 1901 90 91*10 



 

 

ех 1901 90 99 *50 

1901 90 99*11 

*21 

*51 

*91 

15.0013 ех 1903 00 00 1903 00 00*90 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

СПИСЪК НА ПРОДУКТИТЕ, ПОПАДАЩИ В ГЛАВА 27 „РАФИНИРАНИ 

В ТУРЦИЯ“ 

Ред № Код по КН Описание на стоките Ставка 

на 

митата 

(%) 

13.0010 ***[INSERER, 

SVP, LES 

CHIFFRES 

DANS LA 

COLONNE CI-

DESSOUS DE 

L'ORIGINAL]*** 

— Нефтени масла или масла от 

битуминозни минерали (различни от 

суровите), и неупоменати, нито включени 

другаде препарати, съдържащи тегловно 

70 % или повече нефтени масла или масла 

от битуминозни минерали, които масла са 

основен компонент на тези препарати, 

различни от отпадъчните масла: 

— Леки масла: 

— За други цели: 

— — — Специални бензини: 

— — — — White spirit (минерален 

терпентин)  

— — — — Други: 

— — — Други: 

— — — — Бензин за двигатели 

— — — — — Авиационен бензин 

— — — — — Други със съдържание на 

олово: 

— — — — — — Не повече от 0,013 g/l: 

— — — — — — — С октаново число под 

95 

— — — — — — — С октаново число 95 

или над, но под 98 

— — — — — — — С октаново число под 

98 или над 

— — — — — — Не повече от 0,013 g/l: 

— — — — — — — С октаново число под 

98 

— — — — — — — С октаново число 98 

или над 

— — — — Гориво за реактивни 

двигатели, тип бензин 

— — — — Други бензини 

— Бензинови горива 

Без 

мито 



 

 

— — За други цели: 

— — — Керосин: 

— — — — Реактивно гориво 

— — — — Други: 

— — — Други: 

— Тежко дизелово гориво: 

— — Газьол: 

— — — За други цели 

— — Горива: 

— — — — Със съдържание на сяра под 

1 % 

— — — — Със съдържание на сяра над 

1 %, но под 2 % 

— — — — Със съдържание на сяра над 

2 %, но под 2,8 % 

— — — — Със съдържание на сяра над 

2,8 % 

— — Смазочни масла; други масла: 

— — — Смесвани по реда на условията, 

посочени в допълнителна бележка 6 (КН) 

към настоящата глава
1
 

— — — За други цели: 

13.0010 

(прод.) 

 — — — — Моторни масла, смазочни 

масла за компресори и турбини 

— — — — Течности за хидравлика на 

двигатели 

— — — — Бял спирт, течен парафин 

— — — — Масла за зъбчатки и скорости 

— — — — Масла за метални компоненти, 

матрици; анти-корозионни масла 

— — — — Електроизолационни масла 

— — — — Други смазочни масла и други 

масла 

 

  Нефтени газове и други газови 

въглеводороди: 

— Втечнени: 

— — Пропан: 

— — — Други: 

— — — — За други цели: 

— — — — — С чистота над 90 %, но под 

99 % 

— — — — — Смеси пропан и бутан, 

съдържащи над 50 %, но не повече от 

70 % пропан 

— — — — — Други 

— — Бутан: 

Без 

мито 

                                                 

1
 Вписването под този код на КН става по ред, определен в съответните разпоредби на 

Общността. 



 

 

— — — За други цели: 

— — — — С чистота над 90 %, но под 

95 % 

— — — Смеси пропан и бутан 

съдържащи над 50 %, но не повече от 

65 % бутан 

— — — — Други 

  Вазелин, парафин, микрокристален 

вазелин, парафин на прах, озокерит, 

лигнитен парафин, торфен парафин, други 

минерални восъчни съставки и сродни 

продукти, получени чрез синтез или други 

процеси, оцветени или безцветни 

— Вазелин 

— — Суров 

— — Друг 

— Парафин със съдържание на по-малко 

от 0,75 % масло 

— Друг: 

— — Друг: 

— — — Суров: 

— — — — За други цели 

— — — Други 

Без 

мито 

  Петролен кокс, петролен битум и други 

отпадъци от вазелинови масла или масла 

получени от битуминозни материали 

— Други отпадъци от вазелинови масла 

или масла, получени от битуминозни 

материали 

— — Други. 

Без 

мито 

 


